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Ejegplar para el porteador - Exemplaire du transporteur DC.M.R N I:“—! DOCUMENTO DE CONTROL

‘*3, {or carrer L.—— DOCUMENTO DE CONTAOCL (0 FOM 235/72003 - BRE 13272003
Iy s
Aemilente (nombrs, domicillo, pals) CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL Esle transporta queda sometido,no obslanie
1 Expéditeur {nom, adrecse, pays) LETTRE PEVOITURE toda cliusula contrania al Convenio sobre el
(NTERNATIONALE Cantrato d& Transporie Intemational de

Sender {nams, addrass, country)

Fagor Eder]an Koop E -ii ?:?J'I'E;NATIONAL CONSIGNMENT Mareancfas por Carretera (CMA}.
Torrebaso Pasealekua, 7 @

7230

. Ce transpodt est soumis, nonebstant toute This carriage is subject, ralwithstanding any
20540 - ESKORIATZA (Gipuzkod) ceuse contaire, Al Gonvention rciative zu clausa to tha contrary, to the Canwantion
conirat de transpoit international da on ihe Contract for the Inlematienal Cardage
NIF, ESF-20025292 marchand ses par oute (CMA of goods by road (CMR).
Consignataria (nombre, domichio, pals) Porteader [nombre, domialie, pafs)
2 Dostinatalra {nom, adrasse, pays) 16 Transporieur {nom, adrassa, pays)
Consignea {nzme, addrass, country) Camer {name, address, colniry)
— r
Mo, PT SoP EW EXPRESS, 5.1k
“ ' - XA 4 S
5 /2. / 1 } Via onlrh’da\'Spemut , snle.
el 4
Adodusng soon ACERRA (NA)
Lugar de onirege da la mercancra {lugar, pals) !‘v

5 3 Lieu prévu pour Iz kvralson de la masthandisa {leu, pays) Porleadnres SUCESWVOS 007“%1'9 do 8 67908812 10

2 Place of delivery of the goods [place, country) 17  Transperteur successils {nom, adrssse. AN SOSO NA SCCL .

§ / Successlve carriers {name, address, cuunlry) CIE: F66516220 L ’

o —

] -
. Ze # BC8L F2Y. cliorels2n .
By
§ 5% Lugar y facha de  carga de la mercancla (ugar, pars, fecha) A yob delp d 08500 V [ c (BCN)

%% 21 4 ueverdatede 1a prise en charge de la marchandisa {fleu, pays, date) 18 Réserves ot abservations du transperaur

y E i Place and date of faking over the goods (place, counlry. data) Carmiers reservations and observalions

¥ /1 . .
TS a /); o} _t (__ v () 7 Ve Embalaje, carga, descarga y manipulacion de la mercancla a cargo del remitente,
5§ E El transportista quada exonerado de toda responsabilidad por perdida total o

2% 2 Decumentas anexos parcla! u averias en la mercancia derivadas de Jas actuaciones dal remitente.

0 -
ag8s3 5 Documents annexés El vehlculo se precinta después de Ja carga - Convenfo CMR-Art.17
g 2a Documents atrached
Bwmi
B o=
a2
§5¢
5 -§ g Marcas y nimoros Ndmero de bulios Clasa da ambataje Naturafeza da [a mercancia N2 estadistico Peso brute kg. Volumen m.
ES g 6 Marques et numéros | 7 Nombre do cols 8 Mode d'amballage 9 Nature de l2 marchandise 10 n= statistique 11 poids brut, kg. 12 Cubage m.
_5 g g Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statisileal numbar Gross waight in kg, Velume n m.
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1_ Clase Chiftza Letire
1 ot
- Class Number Lattar (ADR)
Instrucclones dol remitenta Estipuiaciones particufares
a5 1 8 Instructions da Fexpéditeur 1 9 Convaniions particulléres
Eg=E
58 § Sender's instructions Spaclal agraemants
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ERE 20 A pagar por: Remitente Marada Consignatario
o9 -E ‘To be paid by: Sender's Currency Consignoe
] ' Pracic dal transporte:
5 g Carrlage chamés;
- Descugntos .
ER R | Deduchons.
<2 Liqu.do / Balarce
Forma de pago Supplem: charges
14 Prescriplians d'atiranchlssemant Gastos
as to pay for carrag Diher charges +
Paoria pagado / Franco [ Carriage pald TOTAL:
Poxta debida / Non france / Carrlage forward
Formalizado an 1 5 Reembolso / HombourﬂunK ME [,
1 Etablie d ) R 20 -qu U —E:‘NA _-E]._a"_—
Established In h (Lt C on VRS = VIador izl

22 matEyioMaN MARTAR

% Fagor Ederlan
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Firna y sells dal remilente Bastaelodfsy Firma y fafo dﬂgnnsgr!lu:a e qua ntlta
Signature et timbso de I'expédditeur Signature at timbra do trar{, et timbre da d
Slgnatura and stamp of the sender Signature and stamp of t Signature and stamp of the consignee
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